
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava 

Prievozská 30, 821 05 Bratislava 2 

  

Číslo: 1351 - 33032/2009/Šim/370210707/Z1                         Nitra 15. 10. 2009 

 

 

 

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, (ďalej len 

„inšpektorát“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších prepisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

ţiadosti a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4., písm. c) bod 10., písm. h) 

bod 1., § 8 ods. 3, § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 

konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

          

m e n í   a   d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

    

vydané rozhodnutím č. 3644-34179/2007/Máň/370210707 zo dňa 22. 10. 2007, zmenené 

rozhodnutím č.  7042 - 31475/Raf /370210707/Z2 zo dňa 02. 10. 2009 (ďalej len 

„povolenie“), ktorým bola  povolená činnosť v prevádzke:    

 

„Čpavok 2“ 

 

kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom:  

4.2.a) Chemické prevádzky na výrobu základných anorganických chemických látok, ako sú 

plyny, ako sú čpavok, chlór alebo chlorovodík, fluór alebo fluorovodík, oxidy uhlíka, 

zlúčeniny síry, oxidy dusíka, vodík, oxid siričitý, karbonylchlorid. 

          

pre prevádzkovateľa: Duslo, a.s.  

   Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO:                       35 826 487 

nasledovne: 

 

1. V povolení sa za text: 
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„ podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l) zákona 

č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji zdravia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov, posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.“ 

 

 

vkladá text: 

 

A. „v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

 

 podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) 

zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady   

č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon)  

 

udeľuje súhlas na odstránenie stavby, ktorá môţe ovplyvniť stav povrchových 

a podzemných vôd, 

 

B. v oblasti odpadov:  

 podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b)  

bod. 3 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

 

vydáva vyjadrenia k navrhovanému spôsobu nakladania s odpadom v konaní 

o odstránení stavby, 

 

C. v oblasti ochrany prírody a krajiny: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. f) 

zákona  č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny,  

 

vydáva vyjadrenie k vydaniu povolenia na odstránenie stavby, 

 

D.  

 podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 88 ods. 3 a § 90 stavebného zákona,  

 

povoľuje odstránenie  stavby  

 

„Duslo III. etapa“ 

v rozsahu: 

PC 101 Výroba čpavku 

Objekt č. 32 – 25: Odsírenie zemného plynu 

 tvorí severovýchodnú časť objektov. Jej najvyššou dominantou je regenerátor 

s výškou + 41,28 m a dva absorbéry s výškou + 27,89 m. V objekte sú situované 

zariadenia, ktoré sa vyuţívali v procese čistenia konverzného plynu od oxidu 

uhličitého 

 

Objekt č. 32 – 26: Reforming - konverzia 

 tvorí juţnú časť objektov. Jej najvýraznejšou dominantou je Komín odplynov o výške 

30 m a Primárny reforming o rozmeroch 12,94 x 10,46,28 m pri výške 19,963 m, na 
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ktorý priamo nadväzuje dymový ťah s rozmermi 10,46 x 6,22 m s výškou 8,09 m. 

V objekte sú situované zariadenia, ktoré sa vyuţívali v procese reformovania zemného 

plynu, výroby 4 MPa pary a tvorili súčasť výmenníkov zabezpečujúcich rekuperáciu 

procesného tepla cez súbor kotlového systému a vzduchotechniky, ktorej súčasťou sú 

aj vzduchové ventilátory a ventilátory spalín.  

 

Objekt č. 32 – 27: Odstraňovanie CO2 

 tvorí severozápadnú časť objektov. Jej najvýraznejšou dominantou je tlmič odfukov 

s výškou 31,5 m; vysokoteplotný konvertor (10,73 m); nízkoteplotný konvertor                

(10,03 m);  metanizátor (6,55 m). V objekte sú situované zariadenia, ktoré sa vyuţívali 

v procese konverzie CO na CO2, v procese metanizácie a v procese rekuperácie 

procesného tepla pomocou súboru výmenníkov, ktoré boli súčasťou kotlového 

systému pre výrobu 4 MPa pary, ako základnej suroviny v procese reformovania 

zemného plynu.  

 

Objekt č. 32 – 28: Syntéza čpavku 

 tvorí juhozápadnú časť objektov. Jej najvýraznejšou dominantou je OK 

jednonosníkového ţeriava s výškou 40 m. Pod ňou je situovaný Syntézny reaktor 

s výškou 17,16 m. V objekte sú situované zariadenia, ktoré sa vyuţívali v procese 

syntézy amoniaku (celý cirkulačný okruh syntézy), prania odplynov zo syntézy a aj zo 

skladu čpavku. Prevádzkový súbor prania odplynov bol vyuţívaný aj ako PS výroby   

25 % čpavkovej vody 

 

 

v katastrálnom území:     Močenok 

na pozemkoch par. č. :    6040/1, 6040/159, 6040/160, 6040/161, 6040/163, 6040/164 

účel stavby:                budova – nebytová budova – priemyselná budova a sklad –  

     priemyselná budova 

povolenie na uţívanie:    číslo: 310/Pn/1975 zo dňa 11. 09. 1975  

     – Ministerstvo priemyslu SSR  

 

 

A. Na odstránenie stavby uvedenej v bode D) sa stanovujú tieto  

 záväzné podmienky:  

I. všeobecné: 

1. Odstránenie stavby sa povoľuje vlastníkovi stavby Duslo, a. s., Administratívna 

budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa. 

2. Odstránenie stavby realizovať v súlade s „Technologickým postupom pre stavebné 

diela objektov č. 32 – 25, 32 – 26, 32 – 27 a 32 – 28“, spracovateľ: ELDUS a. s., 

v termíne: 03. 06. 2009.     

3. Odstraňovanie stavby bude vykonávať oprávnená právnická osoba – EISEN s. r. o, 

Hlboká 3, 927 01 Šaľa v súčinnosti zo spoločnosťou ELDUS, a. s., P. O. BOX 5, 927 

03 Šaľa (odborná demontáţ strojov a zariadení).   

4. Pri odstraňovaní stavby sa nesmú pouţívať výbušniny. 

5. Prípadnú prašnosť zniţovať skrápaním. 

6. Inšpektorátu oznámiť začatie odstraňovania stavby najneskôr päť dní po jej začatí. 

7. Písomne oznámiť inšpektorátu vopred jednotlivé štádia prác: 

 odstraňovanie technológie 

 odstraňovanie oceľových konštrukcií 
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 odstraňovanie ţelezobetónových konštrukcií 

8. Organizácie vykonávajúce odstránenie stavby musia mať po celý čas vykonávania 

prác k dispozícii právoplatné integrované – povolenie na odstránenie stavby a 

„Technologický postupom pre stavebné diela objektov č. 32 – 25, 32 – 26, 32 – 27 

a 32 – 28“, spracovateľ: ELDUS a. s., v termíne: 03. 06. 2009.  

9. Viesť denník, v ktorom sa budú uvádzať všetky dôleţité skutočnosti počas 

odstraňovania stavby (spôsob odstraňovania, čas, odstraňovaná časť atď.). 

10. Pri odstraňovaní stavby treba dodrţať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

11. Prerokovať s inšpektorátom zmeny, ktoré by sa ukázali v priebehu odstraňovania 

stavby nutné. 

12. Škody spôsobené počas odstraňovania stavby nahradiť v zmysle platných právnych 

predpisov. 

13. Po ukončení stavby pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 

14. S odstraňovaním stavby sa nesmie začať skôr, ako toto povolenie nadobudne 

právoplatnosť (§ 52 zákona č. 71/1967 Zb.). 

15. Stavbu odstrániť do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto 

rozhodnutia.  

16. Po odstránení stavby upraviť pozemok. 

17. Odstránenie stavby oznámiť inšpektorátu najneskôr päť dní po jej odstránení. 

 

II. vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inţinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 

18. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre  (č. j.: ORHZ – 722 

/2009  zo dňa 18. 06. 2009): 

 pri búracích prácach dodrţiavať ustanovenia § 4 písm. b zákona NR SR                       

č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred poţiarmi v znení neskorších predpisov a príslušné 

ustanovenia vyhlášky MV SR č. 121/2002 Z. z. o poţiarnej prevencii v znení 

vyhlášky MV SR č. 591/2005 Z. z. 

 

 

2. V  povolení sa časť I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, 2. Určenie kategórie 

zdroja znečisťovania ovzdušia, nahrádza nasledovne.: 

„Prevádzka „Čpavok 2“ je tvorená jedným jestvujúcim veľkými zdrojmi znečisťovania 

ovzdušia, kategorizovaným podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky MŢP SR č. 338/2009 Z. z. ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ovzduší a podľa rozhodnutia Okresného úradu v Šali, odboru ţivotného 

prostredia č. A/2003/03660-Bel. zo dňa 23. 12. 2003 nasledovne:  

 „Expedícia DAM, DAMMAG, čpavkovej vody“, kategória: 

4.29.1 Výroba priemyselných hnojív na báze dusíka, fosforu a draslíka – jednozložkové 

alebo kombinované okrem močoviny. “ 

 

3. V  povolení sa časť I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 1. Charakteristika prevádzky, nahrádza 

nasledovne.: 

„Prevádzka „Čpavok 2“ je umiestnená v areáli a.s. Duslo, ktorý je situovaný 

severovýchodným smerom od mesta Šaľa. Najbliţšie objekty obytnej zástavby mestskej časti 

Šaľa – Veča sú vzdialené od prevádzky cca 5 km. Najbliţšia obytná zástavba obce Močenok 
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sa nachádza severným smerom od prevádzky tieţ vo vzdialenosti cca 5 km. Najbliţšie obytné 

objekty obce Trnovec nad Váhom sú situované juţným smerom od prevádzky vo vzdialenosti 

cca 3 km. Najbliţším citlivým objektom je závodné zdravotné stredisko, nachádzajúce sa vo 

vzdialenosti cca 1,25 km od výrobného objektu prevádzky (situovanie prevádzky je 

znázornené v prílohe č. 1 tohto povolenia).  

  

 Výrobný program prevádzky „Čpavok 2“ tvoria nasledovné produkty: 

• močovinoformaldehydové činidlo na povrchovú úpravu močoviny (ďalej len „MOFO 

činidlo na PÚM“, resp. „MOFO činidlo“ – pouţíva sa v Dusle, a.s., na prevádzke 

„Močovina 3“ na povrchovú úpravu močoviny, neuvádza sa na trh). 

 

Prevádzka začala vykonávať činnosť v roku 1968, časť prevádzky „Výroba MOFO činidla  

na PÚM“ v roku 1991. Úplné ukončenie činnosti prevádzky je plánované, termín úplného 

ukončenia nie je určený. 

Projektovaná kapacita výroby:  

• MOFO činidlo             200 t.rok
-1

 

 

Projektovaný fond pracovnej doby: 

• výroba MOFO činidla                                            nie je určený v dokumentácii 

 

Pracovníci expedície amoniakovej vody pracujú v dvoch zmenách. Výroba MOFO činidla je 

zabezpečovaná pracovníkmi výrobne čpavku. “ 

 

4. V  povolení sa časť I. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, nahrádza nasledovne.: 

„Povoľovaná prevádzka „Čpavok 2“ sa člení na nasledovné prevádzkové celky: 

• Výrobné prevádzkové súbory 

• Skladové hospodárstvo 

 

Výrobné prevádzkové súbory 

sú umiestnené v nasledovných stavebných objektoch: 

SO 32-29 Centrálny velín 

SO 32-33 Cechová budova a dielne 

SO 32-43 Výroba MOFO činidla na PÚM   

SO 42-04 Strojovňa 

SO 42-11 Podruţná transformovňa 

SO 31-27 Velín a expedícia DAM – objekt sa vyuţíva pre expedíciu amoniakovej vody 

z prevádzky „Čpavok 2“, je vyuţívaný aj inou prevádzkou 

 

Skladové hospodárstvo  

tvoria nasledovné stavebné objekty: 

SO 31-05 Sklad čpavku (zásobníky amoniaku, kompresorovňa): 

 • nízkotlaký nízkoteplotný zásobník 81-2001, objem 22 300 m
3
  

• 4 guľové zásobníky 81-2020-01 aţ 81-2020-04, objem 4 x 1 000 m
3 
 

SO 31-06 Prečerpávacia stanica čpavku 

SO 31-28 Skladové hospodárstvo DAM – prevádzka „Čpavok 2“ vyuţíva zásobník H 1 pre  
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 amoniakovú vodu, objem H 1 je 200 m
3
, objekt je vyuţívaný aj inou 

prevádzkou  

SO 32-30 Sklad údrţby 

 

Ku skladovému hospodárstvu prevádzky patria aj nasledovné sklady:  

Sklad olejov a mazív (v SO 31-05): 

 • zásobník oleja 81-2012, objem 1,5 m
3
 

 • plastické mazivá – max. 10 kg 

• nádrţ odpadového oleja 81-2013, objem 4,5 m
3
 

Tri príručné sklady (v SO 31-06) – náhradné diely a podobný materiál 

Sklad olejov a mazív (v SO 42-04): 

 • oleje – max. 20 t 

 • plastické mazivá – max. 40 kg 

 • nádrţ odpadového oleja, objem 5 m
3
 

Sklad surovín (v SO 42-04): 

 • hydroxid draselný – max. 10 t 

 • fosforečnan trisodný – max. 1 t 

 • silikagél – max. 3 t 

 • delsorb HQ-A4 – max. 1,5 t 

 • katalyzátory – max. 100 t 

 • hexametyléntetramín – max. 8 t 

 

MOFO činidlo na PÚM sa vyrába várkovým spôsobom v reaktore, do ktorého sa 

nadávkuje predpísané mnoţstvo surovín (močovina, urotropín, formaldehyd). Za neustáleho 

miešania sa reakčná zmes v uzatvorenom reaktore vyhreje na teplotu 45 - 50 °C a nechá 

reagovať min. 3 hodiny. Počas reakcie dôjde k tvorbe močovinoformaldehydových 

kondenzátov, hlavne monometylolu močoviny a dimetylolu močoviny. Po ochladení môţe 

byť MOFO činidlo prečerpané do zásobníka činidla, alebo je ponechané v reaktore, odkiaľ sa 

prečerpáva do prevádzkového zásobníka na výrobni „Močovina 3“. Technologické zariadenia 

nemajú výduch do ovzdušia. 

 

 Expedícia DAM, DAMMAG, čpavkovej vody 

 Z výrobne „Čpavok 2“ je amoniaková voda dopravovaná potrubím do spodnej časti 

zásobníka H 1. Na inertizáciu je do zásobníka privedený dusík. Plynný priestor zásobníka je 

prepojený cez nepriebojnú poistku s pračkou odpadových plynov, do ktorej je pri plnení 

zásobníka amoniakovou vodou vytláčaný cez odplynovacie potrubie plyn s obsahom 

amoniaku. Rovnakým spôsobom sú počas plnenia s pračkou odpadových plynov prepojené aj 

autocisterny a ţelezničné cisterny.  

Pračka odpadových plynov 

pozostáva z ejektora J 1, cirkulačného zásobníka H 2, chladiča E 1, absorpčnej kolóny C 1 

a čerpadiel P 2 a,b. Na odsávanie je vyuţitý sací účinok prúdu cirkulujúcej vypieracej 

kvapaliny (zriedená amoniaková voda) v ejektore J 1, ktorá zároveň vypiera časť amoniaku 

z nasávaného plynu. Zmes plynu a vypieracej kvapaliny sa oddeľuje v cirkulačnom zásobníku 

H 2, ktorého súčasťou sú demistrové odlučovače kvapiek. Neabsorbovaný amoniak spolu 

s inertom (N2) prechádza cez absorpčnú kolónu C 1, kde je amoniak vypieraný vodou. 

Odpadový plyn je cez nepriebojnú poistku  vypúšťaný do atmosféry.  
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 Vstupy do prevádzky 

Suroviny: hexametyléntetramín (urotropín), močovina prilovaná, formaldehyd  

Pomocné materiály: dusík, vzduch na meranie a reguláciu,  

Ďalšie látky: oleje, plastické mazivá  

Energie, palivá, médiá: elektrická energia, zemný plyn naftový, vodná para  

 

 Výstupy z prevádzky 

Výrobky: MOFO na PÚM 

Emisie do ovzdušia: amoniak (NH3) 

Odpadové vody: priemyselné odpadové vody, splaškové odpadové vody 

Vody z povrchového odtoku: vody zo striech budov, cestných komunikácií, odstavných plôch 

a manipulačných plôch 

Odpady: Odpady uvedené v bode II.D.1. tohto povolenia.  

 

 Vykurovanie objektov  

Objekty prevádzky SO 31-05, SO 31-06, SO 31-27 sú vykurované parou, ktorá je dodávaná 

z Výrobnej jednotky energetika, objekty SO 32-29, SO 32-43, SO 42-04, SO 42-11 sú 

vykurované parou vyrobenou na prevádzke, pri odstavení výroby parou z Výrobnej jednotky 

energetika, objekt SO 32-33 je vykurovaný teplovodným systémom. Ostatné objekty 

prevádzky nie sú vykurované. 

 

 Doprava surovín a výrobkov 

Doprava surovín, pomocných materiálov a výrobkov je zabezpečovaná ţelezničnými 

vagónmi, ţelezničnými cisternami, autocisternami, nákladnými automobilmi, zemný plyn je 

dopravovaný plynovodom.  

 

 Spôsob odvádzania emisií znečisťujúcich látok z prevádzky 

Emisie do ovzdušia: 

 

Názov miesta 

vypúšťania 

Znečisťujúca látka 

Odlučovacie zariadenia 

Napojené zariadenia/ 

technologické celky 

Spôsob  

vypúšťania 

emisií  

 (h/ф)
1)

 

Zariadenie: 1.27.1. 

Pračka odpadových  

plynov 

NH3 

 

Pračka odpadových plynov 
- ejektor pračky J 1 

- cirkulačný zásobník H 2 

- chladič E 1 

- čerpadlá P 2 a,b 

- absorpčná kolóna C 1 

 

- plnenie zásobníka H 1 

amoniakovou vodou 

- plnenie amoniakovej vody 

do prepravných prostried-

kov (ţelezničné cisterny, 

autocisterny) 

 

  

výduch 

14 m/0,075 m 

1)
 h – výška nad terénom, ф – priemer 
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Odpadové vody: 

Priemyselné odpadové vody povoľovanej prevádzky sú tvorené anorganickou odpadovou 

vodou a procesným kondenzátom. Anorganická odpadová voda pozostáva z nasledovných 

druhov odpadových vôd (OV): 

- odkaly z jednotlivých výrobných zariadení 

- oplachové vody 

- chladiace vody z niektorých upchávok 

- chladiaca voda z priamych chladičov 

- kyslý kondenzát 

- parný kondenzát.  

Anorganická OV je odvádzaná z výrobne podzemnou chemickou kameninovou kanalizáciou 

k vzorkovacej šachte CH 2/III, odkiaľ je bez predúpravy privádzaná do prečerpávacej stanice 

PS 3. Z prečerpávacej stanice je prečerpávaná pred hlavnú čerpadlovňu anorganických 

odpadových vôd do čistiarne odpadových vôd (ČOV). 

Procesný kondenzát je prebytočná voda z procesného plynu, odlúčená v odlučovačoch 

procesného kondenzátu a zhromaţďovaná v zberači procesného kondenzátu, odkiaľ je 

prečerpávaná nadzemným rozvodom do ionexovej ČOV. V ionexovej ČOV dochádza 

k odstráneniu čpavkového iónu zachytením na ionexových hmotách v katexových filtroch. 

Voda zbavená čpavkového iónu odteká z filtrov ako tzv. katexová voda do biologickej ČOV. 

Vyčistené odpadové vody sú cez odkalisko A I vypúšťané do recipientu Váh. 

Splaškové odpadové vody sú odvádzané samostatnou podzemnou kanalizáciou vyústenou do 

prečerpávacej stanice splaškových vôd, ktorou sú prečerpávané do biologickej časti 

mechanicko-biologickej ČOV. 

Vody z povrchového odtoku sú odvádzané spoločne z celého závodu do otvoreného kanála, 

odkiaľ sú privádzané do hlavnej čerpadlovne anorganickej ČOV. Spolu s anorganickými 

odpadovými vodami sú následne prečerpávané  na odkalisko A I. 

 

Odpady: 

Nebezpečné odpady sú v prevádzke zhromaţďované v určených priestoroch a miestach, 

uvedených v bode II.D.2. tohto povolenia. “ 

 

5. V  povolení sa časť II.  Podmienky povolenia, A.  Podmienky prevádzkovania, 2. 

Podmienky pre dobu prevádzkovania, 2.2  nahrádza nasledovne.: 

„ Prevádzka expedície amoniakovej vody je dvojzmenná. Výroba MOFO činidla sa 

uskutočňuje várkovým spôsobom podľa poţiadaviek.“ 

 

6. V  povolení sa časť II.  Podmienky povolenia, B.  Emisné limity, 2. Emisie znečisťujúcich 

látok do ovzdušia nahrádza nasledovne.: 

„ 1.1. Všeobecný emisný limit pre amoniak pre miesto vypúšťania: 

• výduch č. 1.27.1. Pračka odpadových  plynov 

Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h
-1

 nesmie koncentrácia amoniaku 

v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 30 mg.m
-3

. 

 1.2. Podmienky platnosti emisných  limitov pre Pračku odpadových  plynov: 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

podmienkach 101,325 kPa a 0 
o
C a vztiahnuté na zloţenie a mnoţstvo odpadového 

plynu, ktoré vyplýva z podstaty technologického procesu. “ 
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7. V  povolení sa časť II.  Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného 

systému, 1. Kontrola emisií do ovzdušia  nahrádza nasledovne.: 

„1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v nasledovnom rozsahu: 
 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca 

látka 
Spôsob kontroly emisií 

Zariadenie: 1.27.1. 

Pračka odpadových  plynov 
NH3  Periodické meranie v intervale podľa bodu    

II.I.1.2. 

 

 1.2. Interval periodického merania je: 

         a) 3 kalendárne roky, ak 

 1. sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu rovná 0,5-násobku limitného hmotnostného toku, alebo je vyšší ako 0,5-

násobok limitného hmotnostného toku a niţší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku, 

 2. je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v dennom priemere alebo 

mesačnom priemere, 

 b) 6 kalendárnych rokov, 

   ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného 

limitu niţší ako 0,5-násobok limitného hmotnostného toku.  

1.3.  Pre meranie vypúšťaných znečisťujúcich látok sú doporučené nasledovné metodiky: 

 

Znečisťujúca látka Metóda merania 

amoniak odmerná titrácia, fotometria, potenciometria 

 

 

1.4. Prevádzkovateľ je  povinný zabezpečiť vykonanie merania oprávnenou osobou. 

1.5. Výrobno-prevádzkové reţimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia poţiadaviek 

dodrţania určeného emisného limitu zvolí oprávnená osoba v súlade s poţiadavkami 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa na príslušnú 

technológiu a meranú emisnú veličinu vzťahujú podľa svojho významu. 

1.6.  Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii písomne plánovaný termín vykonania 

oprávneného merania pred jeho začatím. “ 

 

 

 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia č. 3644-34179/2007/Máň/370210707 

zo dňa 22. 10. 2007, zmenené rozhodnutím č.  7042 - 31475/Raf /370210707/Z2 zo dňa 

02. 10. 2009 pre prevádzku „Čpavok 2“  o s t á v a j ú   n e z m e n e n é.  

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia                     

č. 3644-34179/2007/Máň/370210707 zo dňa 22. 10. 2007.  
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O d ô v o d n e n i e 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len 

„inšpektorát“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) na základe 

vykonaného konania podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3., písm. c) bod 10., písm. h) bod 1., § 8 

ods. 3, § 17 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. zákon o správnom konaní 

vydáva zmenu integrovaného povolenia na základe ţiadosti prevádzkovateľa Duslo, a. s., 

Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa zo dňa 17. 04. 2008 doručenej inšpektorátu 

dňa 17. 04. 2008. Dňa 23. 07. 2009 a dňa 07. 08. 2009 doplnil prevádzkovateľ ţiadosť 

o ţiadosť na odstránenie stavby.  

 

Prevádzkovateľ v zmysle poloţky 171a písm. d) časť X. zákona č. 145/1995 Z. z. 

o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov zaplatil správny poplatok vo výške 

165,50 eura prevodom na účet (výpis z účtu). Vzhľadom na rozsah zmeny inšpektorát na 

základe ţiadosti prevádzkovateľa zníţil správny poplatok zo sumy 331,50 eura na                

165,50 eura. 

 

Inšpektorát v súlade s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ oznámil listami zo dňa 11. 08. 2009  

účastníkom konania, dotknutým orgánom, organizáciám a verejnosti, začatie správneho 

konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia vydaného pre prevádzku „Čpavok 

2“, ktorého súčasťou je vydanie povolenia na odstránenie stavby „Duslo III. etapa“. 

  

Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom ţiadosť 

prevádzkovateľa s prílohami, určil 30 dňovú lehotu na vyjadrenie a zverejnil podstatné údaje 

o  podanej  ţiadosti  na  internetovej  stránke a  na úradnej  tabuli  inšpektorátu  od                           

12. 08. 2009  do 27. 08 2009 a na úradnej tabuli obce Močenok od 12. 08. 2009 do 

27. 08. 2009 spolu s výzvou verejnosti, zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo 

byť zúčastnenou osobou, dokedy sa môţu vyjadriť.  

 

Zúčastnené osoby a zainteresovaná verejnosť po zverejnení ţiadosti nepodali v lehote 

30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť 

k ţiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpektorát nezabezpečila zvolanie 

verejného zhromaţdenia občanov.  

 

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie podľa § 12 ods. 4 zákona o IPKZ zaslali 

svoje stanoviská k vydaniu zmeny integrovaného povolenia  pre predmetnú prevádzku 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – orgán štátnej správy ochrany ovzdušia, Obvodný 

úrad ţivotného prostredia Šaľa – orgán štátnej vodnej správy, Obvodný úrad ţivotného 

prostredia Šaľa – orgán štátnej správy v odpadovom hospodárstve. Obvodný úrad ţivotného 

prostredia Šaľa – orgán ochrany prírody a krajiny a Obec Močenok zaslali svoje vyjadrenie po 

30 dňovej lehote. Všetky vyjadrenia boli kladné bez podmienok a pripomienok.   
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Podľa § 13 ods. 1  zákona o IPKZ, v súčinnosti s § 61 ods. 1 stavebného zákona a 

v súčinnosti s § 21 zákona o správnom konaní, inšpektorát nariadil ústne pojednávanie 

spojené s miestnym zisťovaním pre účastníkov konania, dotknuté orgány a organizácie listom 

zo dňa 21. 09. 2009. Na ústnom pojednávaní, ktoré sa konalo dňa 06. 10. 2009 v zasadacej 

miestnosti Dusla, a. s. sa zúčastnil prevádzkovateľ (podľa prezenčnej listiny).   

 

Na ústnom pojednávaní bola v súlade s ustanoveniami  § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a            

§ 33 ods. 2 zákona o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť 

svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich 

zistenia pred vydaním rozhodnutia. Osoby zúčastnené ústneho pojednávania boli oboznámené 

s podkladmi ţiadosti a počas pojednávania im bolo umoţnené do týchto podkladov 

nahliadnuť a vyjadriť sa k nim. Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná ţiadosť a neboli 

vznesené ţiadne pripomienky. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. 

 

Prevádzkovateľ uţ k ţiadosti predloţil vyjadrenia a stanoviska k projektovej 

dokumentácii: Technická inšpekcia, a. s., Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného 

zboru v Nitre, Obec Močenok (záväzné stanovisko stavebného úradu podľa § 120 v súlade s    

§ 140b; záväzné stanovisko obce podľa zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení), 

Obvodný úrad Šaľa – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia a prehlásenie 

o podzemných vedeniach. 

 

Predmetom zmeny IP je povolenie na odstránenie stavby „Duslo III. etapa“. Uţívanie 

stavby bolo povolené rozhodnutím Ministerstva priemyslu SSR číslo: 310/Pn/1975 zo dňa 

11. 09. 1975. Prevádzkovateľ poţiadal o vydanie povolenia na odstránenie stavby z dôvodu 

ukončenia výroby čpavku na prevádzke „Čpavok 2“ a z dôvodu, ţe predmetné stavebné 

objekty nie je moţné vyuţiť na vykonávanie inej činnosti. Plocha po odstránení stavebných 

objektov sa upraví, všetky otvory – kanále atď. budú zasypané tak, ţe zostane len rovná 

betónová plocha. Plocha po úprave zostane nevyuţitá. Ďalej sú predmetom zmeny IP 

vyjadrenia k projektovej dokumentácii za jednotlivé oblasti – povrchových a podzemných 

vôd, odpadov a ochrany prírody a krajiny.   

 

Povoľovaná prevádzka vzhľadom na technologické vybavenie a geografickú polohu 

nemá významný negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu,  preto cudzí dotknutý 

orgán nebol poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpektorát 

neuloţil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 

znečisťovania.  

 

Pri určovaní podmienok povolenia boli zohľadnené pripomienky Okresného 

riaditeľstva Hasičského a záchranného zboru v Nitre  uplatnené v rámci procesu a podmienky 

vyplývajúce zo stavebného zákona a z Vyhlášky MŢP SR č. 453/2000 Z. z., ktorou sa 

vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona. 

 

Inšpektorát na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania a dotknutých orgánov, predloţenej projektovej dokumentácie stavby 

a vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska 

zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa zákona o IPKZ, ďalej 
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inšpektorát zistil, ţe sú splnené podmienky podľa stavebného zákona a usúdil, ţe nie sú 

ohrozené ani neprimerane obmedzené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania a sú 

splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a predpisov upravujúcich konania, ktoré boli 

súčasťou integrovaného povoľovania, a  preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej 

časti tohto povolenia.    

P o u č e n i e 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného 

povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

                                                                                               

             RNDr. Jaroslav Haško, CSc.                 

                                                                                             vymenovaný na zastupovanie  

riaditeľa IŢP 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

Prevádzkovateľ: 

1. Duslo, a. s., Administratívna budova, ev. č. 1236,  927 03 Šaľa 

Ostatní  účastníci konania: 

2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 

 

Dotknutým orgánom štátnej správy: 

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

3. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

odpadové hospodárstvo, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna vodná správa, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa 

5. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa ochrany prírody a krajiny, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa 

6. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa ochrany ovzdušia, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa 

7. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa prevencie závaţných priemyselných havárií, Hlavná 2186/73 A, 927 01 

Šaľa 

8. Obec Močenok – stavebný úrad, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok 

9. Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra, P. O. BOX 29B, 949 01 Nitra 

10. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64,  

949 11 Nitra 


